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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/ To: - Uy Ban Chirng Khodn nha nuéc/ State Securities Commission of Vietnam
- S& Giao dich Chitng khodn Viét Nam/ Sé Giao dich Chitng khoan Ha Ngi/
Sé Giao dich Chirng khoan thanh phd Ho Chi Minh/ Vietnam Exchange/
Hanoi Stock Exchange/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tén tb chic/Name of organization: Cong ty C6 phan Xay Dung Coteccons
- M4 chimg khoan/M3 thanh vién/ Stock code/ Broker code: CTD
- Dia chi/dddress: 236/6 Dién Bién Phu, P.17, Q. Binh Thanh, TP. HCM
- Dién thoai lién h¢/7el.: (84) (28) 35142255 - Fax: (84)(28) 35142277
- E-mail: bodsecretary@coteccons.vn
2. Nobi dung thdng tin cong bd/Contents of disclosure:
Nghi quyét Hbi ddng quan trj v& viée phé duyét Phuong 4n mua lai Trai phiéu trude han theo yéu cau
ctia Trai chu.
Board Resolution approve the plan to repurchase the Bond before maturity at the request of the
Bondholders.
3. Théng tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién t& clia cong ty vao ngayolf / 4412023 tai

dudng din: htps//coteccons.vn/investor-relations-vn/ [This information was published on the

company’s website on olf /A/2023 (date), as in the link https://coteccons.vn/investor-relations-vn/.
Chung toi xin cam két cac thong tin cong b6 trén day la ding sy that va hoan toan chiu trach nhiém trudce
phép luat v& ndi dung cac thong tin dd cong bb/ We hereby certify that the information provided is true
and correct and we bear the full responsibility to the law.
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XAY DUNG COTECCONS byekp - Ligde - Hynlphoe
COTECCONS CONSTRUCTION 2 (;chu *ZT ik g‘fﬁf o ; TN
JOINT STOCK COMPANY ndependence - tr'reedaont - tiappiness
---------------------- Tp.Hé Chi Minh, ngaylf thdang 12 ndm 2023
Sb/No.: 25/2023/NQ-HDQT Ho Chi Minh City, Decembenl§, 2023
) _ NGHIQUYET
HO1 PONG QUAN TRI CUA CONG TY CO PHAN XAY DUNG COTECCONS
RESOLUTION

BOARD OF DIRECTORS OF COTECCONS CONSTRUCTION JOINT STOCK COMPANY
- Cén cit Piéu Lé cita Cong ty C6 phdn Xdy dung Coteccons ngay 25/4/2022 (“Piéu Lé");
Pursuant to the Charter of Coteccons Construction Joint Stock Company dated 25/4/2022 (“Charter”),;
- Cdn cik Nghi quyét PHPCP thuong nién 2022 s6 10/2021/NQ-DHCD ngay 26/04/2021;
Pursuant to the 2022 AGM Resolution No. 10/2021/NQ-DHCD dated 26/04/2021;
- Céin cir Nghi quyét HPQT sé 17/2021/NQ-HDQT ngay 06/07/2021;
Pursuant to the BOD Resolution No. 17/2021/NQ-HDQT dated 06/07/2021;

- Cdn cik yéu cau mua lgi truée han trdi phiéu cia Trdi chii la
theo véin ban s6 1236/CV- ngay 03/10/2023;
Pursuant to the request for early redemption of bonds by the Bondholder is the
according to Document No. 1236/CV dated October 03, 2023
- Céin cir Bién ban tong hop y kién Hpi dong quan tri s6 24/2023/BBH-HDQOT ngidf/12/2023 ciia Céng
ty C6 phén Xdy dung Coteccons.
In pursuant to Minutes of Written opinion collection of the Board of Directors No. 24/2023/BBH-HDQOT
datedoﬁ /12/2023 of Coteccons Construction Joint Stock Company.

QUYET DPINH/DECIDES:
Pitu 1. Phé duyét Phwong 4n mua lai trai phiéu truée han theo yéu ciu ciia Trai chi

Article 1. Approve the plan to repurchasing the Bond before maturity at the request of the Bondholders

Tén Trai phiéu: Trai phiéu Cong ty ¢6 phan Xy dung Coteccons
Bond Name: Bonds Coteccons Construction Joint Stock Company
M Trai phiéu:
CTD122015
Bond Code:
Ménh gia Tréi phiéu: 1.000.000.000 dong/ Trai phiéu (Mot ty dong mot Trai phiéu)
Bond Value: 1000,000,000 VND/ Bond (One billion VND per Bond)
S6 luong Trai phiéu phat hanh .
500 Trai phicu/ Bonds
Number of Bonds Issued:
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Nbi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin. Trong trudng hop c6 sy méu thufin giiia ndi dung
tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dugc wu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese and
English version, the Vietnamese version shall prevail.




Téng gia tri Trai phicu di phat hanh
theo ménh gia

Total value of Bonds issued at par
value

500.000.000.000 ddng (Nim tram ty dong)
500,000,000,000,000 VND (Five hundred billion VND)

Loai Trai phiéu:

Bond Type:

Trai phiéu doanh nghiép

Corporate bonds

Hinh thtrc phét hanh:

Trai phiéu phat hanh ra céng ching

Release form Bonds issued to the public
Lai sut: Co dinh 9,5%/ném
Interest rate Fixed 9.5%/year

Cach thire tra [ai;

Interest payment method

Tra dinh ky 06 thang/ln
Pay periodically every 6 months

Ky han: 03 nim
Period 03 years
Ngay phat hanh:

il 14/01/2022
Release date
Negay dao han:

S ' 14/01/2025
Date due

Trai cht yéu cau mua lai

Bondholders request to buy back

Khéi lugng trai phidu do cac trai chii
yéu cdu mua lai tru6e han

Volume of bonds requested by
bondholders to buy back before

maturity

43 trai phiéu/ bonds - Gia tri theo ménh gia: 43
ty ddng/ Value at face value: 43 billion VND

Thoi gian thye hién viée mua lai
trudce han
Time to carry out the redemption

ahead of time

15/01/2024

Diéu khoan, Pidu kién lién quan dén
Quyén Ban Lai Ciia Ngwoi Sé Hiru
Trai Phiéu

Terms and Conditions relating to
Bondholders' Resale Rights

M3i Nguoi So Hitu Trai Phiéu c6 quyén yéu cau T6 Chic Phat
Hanh mua lai mdt phﬁn hodic toan bd cac Trai Phiéu thude s hitu
ctia minh trong trudng hop sau:

Each Bondholder has the right to request the Issuer to buy back
part or all of the Bonds under ownership in the following cases:
Tai thoi diém tron mudi hai (12) thang va hai muoi bon (24) théng
ké tir Ngay Phat Hanh, Ngudi S& Hiru Trai Phiéu ¢ quyén ban lai
t6i da 100% sb luong Trai Phiéu v6i Gid Mua Lai bang 100% ménh
gia + Lai Phat Sinh, véi didu kién Ngudi Sé Hiru Tréi Phiéu phai
thong bao bang vin ban téi Td Chirc Phat Hanh trude ngay thuc

hién mua lai ("Ngay Mua Lai Truwéc Han Theo Yéu Ciu") tdi
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi sit dung cho myc dich théng tin, Trong trudng hop ¢6 su mau thudn gitta noi dung

tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién ap dung.
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thiéu 90 (chm muoi) ngay. T6 Chirc Phat Hanh cam két thuc hién
mua lai bing bét ky phuong thic nao phu hop véi quy dinh cia
phép luat hién hanh va quy dinh ctia Cac Didu Khoan va Diéu Kién
Trai Phiéu.

At twelve (12) months and twenty-four (24) months from the Issue
Date, the Bondholders have the right to resell up to 100% of the
Bonds at a Redemption Price equal to 100% of par value + Interest
Incurred, provided that the Bondholder must notify the Issuer in
writing at least 90 (ninety) days prior to the date of redemption (the
"Required Early Redemption Date") . The Issuer undertakes to
redeem by any means in accordance with applicable laws and
provisions of the Bond Terms and Conditions

Néu bét ky ngay mua lai theo cam két khong phai 12 Ngay Lam
Viée, thi ngay mua lai theo cam két 1a Ngay Lam Viée ngay sau do.
If any committed redemption date is not a Business Day, the commit
redemption date is the immediately following Business Day

Gia Mua Lai duoc x4c dinh nhu sau:

The redemption price is determined as follows:

Gia Mua Lai = Téng Ménh gia Trai Phiéu Mua Lai + Lai Phat Sinh
Redemption Price = Tolal Face value of Repurchase Bonds +
Earned Interest

“Lai Phat Sinh” bao gdm: tién i cong don chua duge thanh toan
cho dén nhung khéng bao gém Ngay Mua Lai.

“Earnings” includes: accrued interest that has not been paid up to
but excluding the Redemption Date.

Phl{'(mg tite mue. l Tt Py Giao dich thoa thudn trong phién sang tir 9 gio - 11 gio 30
trude han

el 15 Buy Dok dendls befave i\f;%o(;‘;c;f:le fransactions in the morning session from 9am to

maturity

Lueu y: Dé lam rd, Céng ty cd phdn Xay dung Coteccons chi thc hién viéc mua lgi 6 hrong Trdi Phiéu néu
trén do 01 Trdi chir dé giri yéu cdu ding thoi han theo Quyén Bén Lai Ciia Ngudi S¢ Hitu Trdi Phiéu Trdi
Phiéu CTDI122015 theo vin ban sé 1236/CV- ngay 03/10/2023. Pong thoi, tdt ca cdc Trdi Phiéu
dwoc mua lai sé bi hiy déng ky chimg khodn tai VSDC va hity dang ky niém yét theo quy dinh ctia phdp ludt.
Note: To clarify, Coteccons Construction Joint Stock Company only made the redemption of the above-
mentioned amount of Bonds because the 01 Bondholders submitted a request on time according to the Resale
Right of the Holders of the CTD122015 Bonds in writing. No. 1236/CV- lated October 03, 2023.
At the same time, all redeemed Bonds will be deregistered for securities at VSDC and deregistered for listing

in accordance with the law.

Pidu 2: Trién khai Nghi quyét ciia Hi @dng Quan tri

Article 2: Implement the resolutions of the Board of Directors

Hoi dong Quén tri théng nhét trao quyén cho Chu tich Ho6i ddng quan tri va/hode ngudi duge Chu tich
H6i ddng quén tri iy quyén trién khai cac cong viée sau day:
The Board of Directors authorizes theo Chairman or the person who be authorized by Chairman do

decide all related matters, as follows:
3
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1. Quyét dinh cac vin d& cu thé dugc néu trong Phuong dn mua lai trdi phiéu trudc han tai Didu 1 Nghi
quyét nay va duge sira dbi, didu chinh, bb sung Phuong 4n mua lai tréi phiéu trude han;

To decide on specific issues mentioned in the Plan for early repurchase of bonds before maturity in
Article 1 of this Resolution and to amend, adjust and supplement the Plan for early repurchase of
bonds before maturity;

2. Quyét dinh (i) ndi dung cac diéu khoan va diéu kién cu thé cta viéc mua lai trai phiéu trude han; (ii)

ndi dung cac hop ddng, thoa thuan va tai liéu ma Cong ty 1a mot bén ky két hodc ban hanh lién quan
dén viéc mua lai trai phiéu trude han, thuc hién cac quyén, nghia vu cia Cong ty khi thuc hién mua
lai tri phiéu trude han (goi chung 1a “Tai liéu giao dich”) va (iii) viéc Cong ty ky két, thuc hién cac
nghia vu, cam két, thoa thudn cua Cong ty trong cac Tai lidu giao dich cfing nhu vige stra dbi, bd
sung Tai liéu giao dich;
Deciding (i) specific terms and conditions for early redemption of bonds, (ii) contents of contracts,
agreements and documents that the Company is a party fo sign or issue in relation to the early
redemption of bonds, exercise of the rights and obligations of the Company when making the
purchase; premature redemption of bonds (collectively, “Transaction Documents™) and (iii) the
Company's signing and performance of obligations, commitments and agreements in the Transaction
Documents as well as the amendment of the Company's bonds. change, supplement (ransaction
documents;

3. Ky két céc Tai lidu giao dich va/hodc cac vin ban theo quy dinh ctia Tai liéu giao dich hoic ¢6 lién
quan dén Tai lidu giao dich;

Signing Transaction Documents and/or documents in accordance with Transaction Documents or
related to Transaction Documents

4. Quyét dinh va thuc hién tit cd c4c hanh dong cén thiét khéc phi hop véi quy dinh ctia phap luat,
Didu 1¢ cta Cong ty, Ban Cong b thdng tin, cac Tai liéu giao dich va Nghi quyét nay dé hoan tat
viéc mua lai trai phiéu trude han.

Decide and take all other necessary actions in accordance with the law, the Company's Charter,
Information Disclosure, Transaction Documents and this Resolution to complete the purchase bonds

before maturity.

Piéu 3. Hiéu Iye thi hanh
Article 3. Effectiveness

Nghi Quyét nay c6 hidu luc k& tir ngay ky
This Resolution takes effect from the signing date
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho myc dich théng tin. Trong trudng hop c6 sy mau thuin gitta ndi dung
tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc uu tién ap dung.
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Céc thanh vién Hoi ddng Quan tri, Ban Téng Giam Ddc, cdc thinh vién/phong/ban ¢6 lién quan cia
Coéng Ty va céc ca nhén néu trén chiu trdch nhiém thyc hién Nghi Quyét nay.
The members of the BOD, the Board of Management, relevant members/departments of the Company

and the mentioned-above individuals shall be responsible to implement this Resolution.

Noi nhin/ Copy and send to: THAY MAT HOI PONG QUAN TRI
- Nhu Dibu 3/ 4s article 3; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Luu tai Céng Ty/ Kept at the CHU TICH/CHAIRMAN
Company 7 ' M

BOLAT DUISENOV
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin. Trong trudng hop c6 sw méu thufin gitta ndi dung
tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duge wu tién ap dyng.
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